ДОГОВІР № _______

на транспортне обслуговування

	с. Павлів, Радехівський р-н, Львівська обл.

	                                     “_____” _________ 20__ р.

	
	


 __________________________________________ “_____________________-”, що називається надалі «Замовник», в особі ____________________________________________________, який діє на підставі Статуту з одного боку, та 

Товариство з обмеженою відповідальністю ______________________, що називається надалі «Перевізник», в особі Генерального директора Карлукова Л.М., який діє на підставі Статуту, з іншого боку, надалі Сторони, уклали цей Договір про наступне:

У цьому Договорі наведені поняття вживаються у такому значенні:

Перевезення вантажів автомобільним транспортом в міжнародному і внутрішньоукраїнському сполученні – послуги, що безпосередньо пов’язані з перевезенням вантажів у міжнародному і внутрішньоукраїнському сполученні автомобільним транспортом.
Доручення Клієнта – завдання та/або вказівки Замовника Перевізнику щодо організації перевезення.

Заявка – форма доручення Замовника, в якій відображаються істотні умови кожного конкретного перевезення (групи однотипних перевезень), а саме: вид, найменування, розміри, вага вантажу; сума, що підлягає сплаті Перевізнику; пункти відправлення та призначення вантажу; найменування Вантажовідправника та Вантажоодержувача; дата завантаження та розвантаження або час перевезення; тип, кількість, умови перевезення; електронна адреса представника Замовника, особливі вказівки Замовника; додаткові вимоги та інші умови, узгоджені Сторонами. 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Згідно даного Договору Замовник доручає, а Перевізник бере на себе зобов'язання за плату і за рахунок Клієнта надати послуги з перевезення вантажів автомобільним транспортом в міжнародному і внутрішньоукраїнському сполученні, відповідно до узгоджених Сторонами Заявок.  

Сторони домовились, що за даним Договором Замовник  може доручити Перевізнику організувати страхування вантажу за рахунок Замовника, та інші додаткові послуги,  що вказуються в Заявці.

1.2. Узгоджена Сторонами Заявка є невід'ємною частиною цього Договору. Погодження Заявки між Сторонами відбувається попередньо шляхом надсилання один одному затвердженої Сторонами копії за допомогою факсимільного зв'язку, електронної пошти, або при прямій її передачі представникові Сторони та має юридичну силу оригіналу. За фактом здійснення перевезення, Сторони надсилають належним чином оформлену Заявку разом із іншими документами, які стосуються кожного окремого перевезення. 

1.3. При міжнародних автомобільних перевезеннях використовується міжнародна товарно-транспортна накладна CMR, а при автомобільних перевезеннях територією України використовується товарно-транспортна накладна. Далі по тексту у всіх випадках буде використовуватися транспортна накладна.

2. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

2.1. Замовник зобов’язується:
2.1.1. Надавати вантажі для перевезень на підставі узгодженої Сторонами Заявки.

2.1.2. Забезпечити оформлення товарно-супровідних документів (СМR, TIR-CARNET для міжнародних перевезень) і, в разі необхідності інших митних документів в узгоджений термін.

2.1.3. До прибуття транспортних засобів під завантаження належним чином підготувати вантаж до перевезення – затарити, замаркувати, згрупувати по вантажоодержувачам (якщо таких декілька).

2.1.4. Провести завантаження транспортного засобу у спосіб, що не перешкоджає проведенню митного контролю, забезпечує збереження вантажу протягом перевезення, безпечний рух і маневрування транспортного засобу, якщо інше не обумовлене в Заявці. 

2.1.5. Організувати вантажно-розвантажувальні роботи, оформлення документів на приймання вантажів до перевезення та їх здачу, якщо інше не обумовлене в Заявці.

2.1.6. При отриманні від Перевізника інформації в порядку п. 2.2.6. Договору Замовник зобов’язаний в найкоротші строки надати Перевізнику інструкції (на вимогу Перевізника – письмові) про наступні дії водія. Для перевізника пріоритетними є інструкції державних органів (митниці, міліції, пожежної інспекції, ветеринарної служби та інших). Замовник відшкодовує Перевізнику витрати, пов’язані із запитуванням або виконанням інструкцій Замовника, якщо виконання цих інструкцій виходить за межі обов’язків Перевізника, визначених цим Договором та замовленням, і ці витрати не є наслідком вини Перевізника. 

2.1.7. Оформити попереднє повідомлення (попередню декларацію) і повідомити Перевізнику номер попереднього повідомлення (попередньої декларації) не пізніше ніж за 2 години до прибуття автомобіля на митницю України.
2.1.8. Зміна місця завантаження/розвантаження автомобіля можлива тільки після письмового узгодження з Перевізником, що повинно бути відмічено у товарно-транспортній накладній та у подорожньому листі водіїв, і веде до зміни суми вартості фрахту.
2.1.9. Своєчасно оплачувати послуги Перевізника.
2.2. Перевізник зобов’язується:

2.2.1. У випадку досягнення згоди Сторін щодо умов конкретного перевезення вантажів, направляти Замовнику підтверджену Заявку.

2.2.2. Не пізніше ніж до 17 год дня, що передує даті завантаження, шляхом відправки е-mail повідомлення на електронну адресу представника Замовника (яка вказана в Заявці), повідомити Замовнику дані про транспортний засіб (-би) та дані водія (-їв), які будуть виконувати перевезення вантажу, а саме: державний номер автомобіля та причіпа; скан-копію технічних паспортів на транспортний засіб та причіп;  прізвише, ім’я, по-батькові водія та скан-копію його водійського посвідчення та паспорту, а також вказати конкретний час подачі транспортного засобу під завантаження/розвантаження. У випадку, якщо Перевізник не виконав умов цього пункту Договору, Замовник звільняється від відповідальності за простій транспортного засобу під час завантаження/розвантаження.
2.2.3. Направляти у розпорядження Замовника автомобілі у належному технічному стані. 

2.2.4. Забезпечити наявність у водіїв належним чином оформлених документів для безперешкодного виконання перевезень.

2.2.5. Подати автомобілі під завантаження/розвантаження за адресою і в терміни, вказані в узгодженій Заявці. 

Здійснювати завантаження автомобілів з врахуванням встановлених у державах, по території яких виконується перевезення вантажів, обмежень щодо загальної ваги вантажів та навантаження на вісь автомобіля. Замовник оплачує вартість перевезення лише за максимальну допустиму вагу вантажу, а решта вантажу вважається таким, що транспортований на безоплатній основі.

Крім цього Замовник не відшкодовує збитки, завдані Перевізнику невиконанням чи неналежним виконанням обов’язку вказаного в цьому пункті, а також у випадку простою автомобіля на кордоні з причини, що не залежить від Перевізника та Замовника (черга, закриття кордонів), при цьому термін доставки вантажу автоматично збільшується на час простою.
2.2.6. Повідомляти Замовника про виникнення будь-яких перешкод виконанню перевезення (ДТП, вилучення вантажу компетентними органами, відмова вантажоодержувача прийняти вантаж тощо). 

2.2.7. Доставити і здати вантаж вантажоодержувачу. 
3. ЦІНА ТА ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ УГОДИ

3.1. Ціни на послуги узгоджуються Сторонами в Заявках і вказуються у рахунках Перевізника.

3.2. За фактом виконання перевезення Сторони складають та підписують Акт виконаних робіт. 

3.3. У разі виникнення додаткових витрат, пов'язаних із наданням послуг з перевезення, які не могли бути передбачені перед початком виконання перевезення, перебували поза впливом Перевізника та погоджені з Замовником, Замовник зобов'язується оплатити їх Перевізнику, за умови надання Перевізником документів, що підтверджують ці витрати.

3.4. У випадку, якщо Сторонами в Заявці визначено вартість перевезення вантажу в іноземній валюті, то розрахунки здійснюються в національній валюті України за офіційним курсом НБУ на розвантаження.

4. УМОВИ РОЗРАХУНКІВ

4.1. Розрахунки за цим Договором здійснюються у безготівковій формі у національній валюті України шляхом переведення коштів з розрахункового рахунку Замовника на розрахунковий рахунок Перевізника, протягом 5-ти (п’яти) банківських днів після отримання рахунка Перевізника, (і) товарної накладної з відміткою вантажоодержувача про отримання вантажу, (іі) акту виконаних робіт, якщо в Заявці не вказані інші умови оплати за кожне окреме перевезення.

4.2. Днем здійснення платежу вважається день надходження грошових сум на розрахунковий рахунок Перевізника.

5. САНКЦІЇ ТА РЕКЛАМАЦІЇ

5.1. У випадку відмови Замовника від замовленого перевезення (погодженої сторонами Заявки), він сплачує Перевізнику штраф у розмірі 750 (сімсот п’ятдесят) грн.- при перевезенні на території України і 1500 (одна тисяча п’ятсот) грн. при перевезенні на території інших держав, а також сплачує компенсаційні витрати за порожній пробіг автомобіля, підтверджений показниками спідометру, зазначеними у подорожньому листі.

5.2. У випадку збільшення погодженого терміну завантаження/розвантаження автомобіля більше чим на 3 години, Замовник сплачує штраф за простій автомобіля на завантаженні/розвантаженні або на прикордонній митниці у зв’язку з неналежним оформленням документів у розмірі 50 грн. за кожну додаткову годину такого простою, але не більше ніж сума добового простою при перевезенні на території України передбаченого в п.5.3. цього Договору.

5.3. За кожну повну добу простою транспортного засобу, Замовник сплачує Перевізнику штраф за простій автомобіля на завантаженні/розвантаженні або на прикордонній митниці у зв’язку з неналежним оформленням документів у розмірі 750 (сімсот п’ятдесят) грн. - на території України і 1500 (одна тисяча п’ятсот) грн. на території інших держав за кожну розпочату добу простою, що включає вихідні та святкові дні, якщо автомобіль було подано за 36 годин до початку таких.

5.4. У випадку невчасної оплати, Замовник виплачує Перевізнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми заборгованості за кожну повну добу затримки оплати.

5.5. У випадку відмови Перевізника від замовленого перевезення (погодженої сторонами Заявки), він сплачує Замовнику штраф у розмірі 750 (сімсот п’ятдесят) грн.- при перевезенні на території України і 1500 (одна тисяча п’ятсот) грн. при перевезенні на території інших держав, а також сплачує різницю вартості від замовленого перевезення та вартістю його перевезення іншим перевізником.

5.6. За неподання автотранспорту в пункт завантаження/розвантаження в узгоджені терміни, Перевізник виплачує Замовнику штраф у розмірі 50 грн. за кожну додаткову годину такого протермінування, але не більше 750 (сімсот п’ятдесят) грн.- при перевезенні на території України і 1500 (одна тисяча п’ятсот) грн. при перевезенні на території інших держав. За кожну наступну добу такого протермінування, Перевізник сплачує Замовнику штраф за невчасне завантаження/розвантаження у розмірі 750 (сімсот п’ятдесят) грн. - на території України і 1500 (одна тисяча п’ятсот) грн. на території інших держав за кожну розпочату добу протермінування, що включає вихідні та святкові дні, якщо автомобіль було подано менше чим за 36 годин до початку таких.

5.7. Перевізник несе відповідальність за цілісність вантажу відповідно до Конвенції про договір міжнародного перевезення вантажів 1956р., Статуту автомобільного транспорту України та чинного законодавства України. Перевізник відшкодовує Замовнику вартість ремонту вантажу або повну вартість вантажу, якщо вантаж не підлягає ремонту, якщо вантаж зазнав пошкоджень внаслідок неправильного закріплення чи перевезення вантажу. 

5.8. Перевізник несе повну матеріальну відповідальність перед Замовником за будь-які збитки, які можуть бути завдані відсутністю, недостатністю чи невчасним поданням транспортних засобів до перевезення вантажу відповідно до погодженої сторонами Заявки.

5.9. У випадку покладення Стороною виконання зобов’язання, що виникло з цього Договору, на третю особу, відповідальність за невиконання чи неналежне виконання зобов’язання вказаною третьою особою несе Сторона за цим Договором. 

5.10. Сторони погодились з тим, що транспортна накладна має повну юридичну силу за наявності в ньому печатки або/та підпису Вантажовідправника або/та Вантажоодержувача, або/та Замовника перевезення або іншої уповноваженої особи.

6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Сторони погодились, що у випадку виникнення форс-мажорних обставин (тобто: за настання обставин, котрі не залежать від волі сторін, а саме: військові дії, ембарго, блокади, економічні санкції, валютні обмеження, інші дії держав; пожежі, повені, інші стихійні лиха або сезонні природні явища, такі, як закриття шляхів, перевалів), які роблять неможливим виконання Сторонами своїх зобов’язань, Сторони звільняються від виконання своїх зобов’язань за даною Угодою на час дії таких обставин.

6.2. Якщо ці обставини будуть діяти більш 4-х місяців, то кожна із Сторін має право на розірвання Договору і не несе відповідальності за таке розірвання у випадку, якщо вона повідомила про це іншу сторону не пізніше, ніж за 20 (двадцять) діб до розірвання.

6.3. Виникнення вказаних у пункті 6.1 обставин не є підставою для відмови Замовника від сплати послуг, наданих Перевізником.

7. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Сторони повинні вжити всі можливі заходи врегулювати розбіжності, що виникають в рамках цього Договору, за допомогою переговорів.

7.2. Всі суперечки, які можуть виникнути при виконанні цього Договору, передаються на розгляд Господарського суду відповідно до законодавства України.

8. ІНШІ УМОВИ
8.1. Договір вступає в силу з моменту підписання і діє до «31» грудня 200___ р. Якщо жодна із Сторін за місяць до закінчення строку дії Договору не попередить іншу Сторону про розірвання договору, то даний Договір зберігає свою силу для Сторін кожного разу ще на один рік.
8.2. Всі зміни та доповнення до даного Договору будуть дійсні лише у тому випадку, якщо вони здійснені у письмовій формі та підписані уповноваженими представниками обох Сторін.
8.3. Даний Договір складений українською мовою в двох примірниках, по одному для кожної із Сторін. Обидва примірники мають однакову юридичну силу. Всі раніше укладені договори між Сторонами після укладення даного договору вважаються такими, що втратили силу.
8.4. Договір, зміни та доповнення до нього, Заявки, отримані від Замовника за допомогою факсимільного зв’язку, мають юридичну силу.
8.5. Сторони зобов’язуються після ознайомлення та підписання даного Договору, отриманого за допомогою факсимільного зв’язку, обмінятися оригінальними примірниками останнього.
8.6. Подання транспортного засобу до місця завантаження є складовою частиною послуги перевезення вантажів.
8.7. При виконанні міжнародних перевезень за даним Договором використовуються правила Конвенції про Договір міжнародного перевезення вантажів, підписаної в Женеві 19 травня 1956 р. та Протоколу до КДПВ 1978р., Митної конвенції МДП, Конвенції про перевезення небезпечних вантажів (ADR), Європейської угоди про режим праці і відпочинку водіїв (ESTR), а також вимоги міжурядових угод про міжнародні автомобільні перевезення.
9. АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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